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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

In Eritrea heerst een totalitair regime dat ongekende 
wreedheden begaat tegen de eigen bevolking. Het 
land wordt ook wel eens het Noord-Korea van Afrika 
genoemd, een open gevangenis waarin alle burgers 
en inwonenden vanaf hun geboorte in feite lijfeigenen 
of slaven zijn van de militaire dictatuur van president 
Isaias Afewerki.

Eritrea kent geen vrijheden: er geldt een levenslange 
dienstplicht en het regime heeft een totale controle over 
de media en het publieke leven. Zij die in ongenade val-
len, riskeren foltering of verdwijning. Het mag dan ook 
niet verbazen dat de Eritrese diaspora tot voor kort goed 
was voor een kwart van de asielaanvragen in Europa. 
Volgens het UNHCR wagen zowat 5 000 Eritrese bur-
gers het er iedere maand op om hun land te ontvluchten, 
ongeacht het feit dat hierop de doodstraf staat.

Wanneer die vluchtelingen eenmaal hier in Europa 
terechtkomen, zijn zij nog altijd niet geheel bevrijd. 
Zij slepen een juk met zich mee: organisaties van 
het Eritrese regime zoals het People’s Front for 
Democracy and Justice (PFDJ), het Young People’s 
Front for Democracy and Justice (YPFDJ), de National 
Confederation of Eritrean Workers (NUEW) en de 
National Union of Eritrean Youth and Students (NUEYS) 
zijn aanwezig onder de diaspora en oefenen controle 
uit over de gemeenschap. Dit wordt bevestigd door een 
VN-onderzoekscommissie over de mensenrechten in 
Eritrea (verslag van 5  juni 2015, UN Doc. A/HRC/29/
CRP.1 (2015), par. 348).

De Eritrese overheid heft ook via haar ambassades 
en consulaire posten een “recovery and reconstruction 
tax” van 2 % op het maandelijkse of jaarlijkse netto-
inkomen van uitwijkelingen en hun nakomelingen. In 
de volksmond wordt deze ook al eens “diasporataks 
of -belasting” genoemd. De belasting is internationaal 
gezien uniek en het staat open voor discussie of ze 
ingaat tegen de geest van de Conventies van Wenen 
betreffende diplomatieke en consulaire relaties. Hoewel 
er vaak wordt verwezen naar het vrijblijvende karakter 
van de belasting, maakt ze integraal deel uit van een 
systeem van permanente controle op de diaspora.

De taks wordt duidelijk als dwingend ervaren door 
Eritrese expats en migranten, het niet betalen ervan 
zou ernstige gevolgen kunnen hebben voor hen die 
de consulaire diensten gebruiken, of nog verwanten in 
Eritrea hebben. De bestraffing van aanverwanten in het 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le régime érythréen est un régime totalitaire qui 
se livre à des atrocités contre sa propre population. 
Qualifiée par certains de Corée du Nord de l’Afrique, 
l’Érythrée est une prison à ciel ouvert: la totalité des 
citoyens et des habitants y sont dès leur naissance 
de véritables serfs ou esclaves de la dictature militaire 
imposée par le président Isaias Afewerki.

Il n’y a aucune liberté en Érythrée: les citoyens y 
sont soumis à un service militaire à vie et le régime 
contrôle entièrement les médias et la vie publique. 
Quiconque tombe en disgrâce s’expose à la torture ou 
à une disparition forcée. Jusqu’il y a peu, la diaspora 
érythréenne représentait un quart des demandeurs 
d’asile présents en Europe, ce qui est compréhensible 
vu la situation décrite ci-dessus. D’après l’UNHCR, 
environ 5 000 citoyens érythréens tentent chaque mois 
de fuir leur pays, une audace pourtant punie de la peine 
de mort.

Mais lorsqu’ils arrivent en Europe, ces réfugiés ne 
sont toujours pas totalement libérés. Ils restent sous 
le joug d’organisations du régime érythréen comme 
le People’s Front for Democracy and Justice (PFDJ), 
le Young People’s Front for Democracy and Justice 
(YPFDJ), la National Confederation of Eritrean Workers 
(NUEW) et la National Union of Eritrean Youth and 
Students (NUEYS), qui sont présentes au sein de la 
diaspora et exercent un contrôle sur la communauté, 
ainsi que le confirme une commission d’enquête de 
l’ONU sur les droits de l’homme en Erythrée (rapport du 
5 juin 2015, UN Doc. A/HRC/29/CRP.1 (2015), par. 348).

De plus, les autorités érythréennes perçoivent par 
l’intermédiaire de leurs ambassades et postes consu-
laires une “recovery and reconstruction tax” de 2 % sur 
les revenus nets mensuels ou annuels des émigrés et 
de leurs descendants. C’est ce qu’on appelle commu-
nément “la taxe ou l’impôt de la diaspora”. Cet impôt est 
unique au monde et il est permis de se demander s’il 
n’est pas contraire à l’esprit des Conventions de Vienne 
relatives aux relations diplomatiques et consulaires. 
Bien qu’on invoque souvent son caractère facultatif, 
cet impôt fait partie intégrante d’un système de contrôle 
permanent de la diaspora.

Il est clair que les expatriés et migrants érythréens 
se sentent quant à eux obligés de payer cette taxe. 
Son non-paiement pourrait avoir des conséquences 
graves pour les personnes qui font appel aux services 
consulaires ou pour celles qui ont encore de la famille en 
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thuisland gebeurt immers arbitrair en kan vele vormen 
aannemen.

Ook zijn er meldingen van andere methodes die 
gehanteerd worden om de emigranten te doen betalen, 
gaande van intimidatie, afpersing, chantage tot sociale 
druk en uitsluiting. Eri-Blood, ook wel de lange arm 
van de Eritrese overheid genoemd, zou een grote rol 
spelen in het organiseren van een sfeer van intimidatie 
en geweld. Er zijn diverse meldingen van de activitei-
ten van deze militiegroep onder leiding van de PFDJ 
in Nederland, Duitsland, het Verenigd Koninkrijk, enz.

De diasporabelasting rust op een wankele juridische 
basis, waarbij er geen transparantie is op de identificatie 
van het doelpubliek, de inningsmethode, de berekening 
van het tarief, de doeleinden of de exacte repercus-
sies van het niet betalen. Dat opent de deur voor een 
arbitraire implementatie van de belasting door de diplo-
matieke posten.

Eritrea institutionaliseert via de taks de diaspora 
als een bron van inkomsten; Eritrese expats en hun 
nakomelingen worden onderdeel van het terugverdien-
model van Afewerki. In 2004 stelde een werkdocument 
van het Internationaal Monetair Fonds (IMF) vast dat: 
“privétransfers vanuit de diaspora […] de grootste bron 
van instroom van buitenlandse valuta in het land [zijn], 
met de verhouding van deze overdrachten tot bbp met 
gemiddeld 37  procent over de afgelopen tien jaar. 
Deze niveaus van diaspora-financiering zijn duidelijk 
uitzonderlijk.”

In 2011 riepen de Verenigde Naties de Eritrese over-
heid via resolutie 2023 op een einde te maken aan deze 
verwerpelijke praktijk. De VN koppelde de diasporataks 
hierbij aan de destabiliserende invloed van Eritrea op 
de Hoorn van Afrika, o.a. door de financiering en bewa-
pening van Al-Shabaab in Somalië. Deze praktijk wordt 
bevestigd door de VN Somalia Eritrea Monitoring Group 
(SEMG). De diasporabelasting krijgt hiermee een haast 
cyclisch karakter, omdat ze de chaos, militaire avonturen 
en illegale activiteiten van het regime financiert die de 
vluchtelingenstromen in de eerste plaats op gang bracht.

De rapporten van de SEMG hebben de internationale 
bewustwording rond het fenomeen vergroot, wat haar 
impact zou hebben op een toenemende dissidentie 
onder de Eritrese diaspora om nog langer bijdragen te 
leveren. Ook internationaal nemen de initiatieven toe. Zo 
lanceerde de Britse Metropolitan Police in februari 2016 
nog een formeel onderzoek naar dergelijke activiteiten, 
en recenter in Nederland werden er drastische stappen 

Érythrée. En effet, les représailles à l’égard des proches 
restés au pays s’exercent de façon totalement arbitraire 
et peuvent revêtir de nombreuses formes.

Par ailleurs, d’autres méthodes allant de l’intimidation 
à la pression sociale et à l’exclusion, en passant par 
l’extorsion et le chantage, seraient utilisées pour faire 
payer les migrants. Eri-Blood, quelquefois qualifiée 
d’excroissance du régime érythréen, jouerait un rôle 
capital dans le climat d’intimidation et de violence qui 
règne à l’heure actuelle. Les activités de cette milice 
dirigée par le PFDJ sont signalées aux Pays-Bas, en 
Allemagne, au Royaume-Uni, etc.

L’impôt de la diaspora repose sur une base juridique 
précaire. Il n’y a aucune transparence concernant l’iden-
tification du public cible, la méthode de perception, le 
calcul du taux et les objectifs poursuivis, ni quant aux 
conséquences exactes du non-paiement éventuel, ce 
qui ouvre la porte à une levée arbitraire de l’impôt par 
les postes diplomatiques.

En imposant une telle taxe, l ’Érythrée fait de la 
diaspora une source de revenus institutionnalisée; les 
expatriés érythréens et leurs descendants sont dès lors 
intégrés dans le modèle de récupération instauré par 
Afewerki. En 2004, un document de travail du Fonds 
monétaire international (FMI) constatait que les trans-
ferts privés provenant de la diaspora étaient la principale 
source de rentrées de devises dans le pays – ces trans-
ferts représentant en moyenne 37 % du PIB pour les dix 
dernières années –, et que de tels niveaux de finance-
ment par la diaspora étaient clairement exceptionnels.

En 2011, l’ONU a appelé les autorités érythréennes 
dans sa résolution 2023 à mettre fin à cette pratique 
immorale. L’ONU a souligné à cet égard que la taxe de 
la diaspora contribuait à l’influence déstabilisante de 
l’Érythrée sur la Corne de l’Afrique, notamment parce 
qu’elle permettait de financer et d’armer Al-Shabaab 
en Somalie. Cette pratique est confirmée par le Groupe 
de contrôle des Nations unies pour la Somalie et l’Éry-
thrée (GCSE). L’impôt de la diaspora acquiert ainsi un 
caractère presque cyclique, car c’est lui qui finance le 
chaos, les expéditions militaires et les activités illégales 
du régime, qui sont en réalité les premiers responsables 
des flux de réfugiés.

Les rapports du GCSE ont permis d’accroître la prise 
de conscience internationale de ce phénomène, ce 
qui aurait un impact sur la diaspora érythréenne, dont 
un nombre croissant de membres ne souhaitent plus 
payer cette contribution. Les initiatives internationales 
prennent également de l’ampleur. Ainsi, la Metropolitan 
Police anglaise a encore ouvert en février 2016 une en-
quête formelle sur ce type d’activités et plus récemment, 
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ondernomen. Op 21 december 2017 vroeg een grote 
meerderheid in de Nederlandse Tweede Kamer aan de 
regering om de Eritrese ambassade te sluiten, omdat 
die voormalige landgenoten maar bleef dwingen tot het 
afdragen van de diasporabelasting. De regering wenste 
hier niet volledig op in te gaan aangezien het slechts 
een diplomatiek kantoor in Den Haag betrof onderhorig 
aan de ambassade in Brussel, en omdat ze niet wensten 
de Eritrese burger de toegang tot consulaire diensten 
te ontzeggen. Wel verklaarde ze tijdelijk zaakgelastigde 
Tekeste Ghebremedhin Zemuy tot persona non grata 
op het Nederlandse grondgebied.

Het kantoor in Den Haag is echter onderhorig aan de 
Eritrese ambassade in Brussel. Ons land kent slechts 
een kleine Eritrese gemeenschap met minder hechte 
bindingen of uitgebouwde Eritrese gemeenschapsstruc-
turen dan in onze buurlanden Nederland en Duitsland. 
Onderzoek van de Tilburg University op vraag van het 
Nederlandse kabinet bevestigt wel degelijk dat de prak-
tijk ook bij ons gangbaar is. Interviews met de Eritrese 
ambassade in Brussel bevestigen het bestaan van de 
taks en van sancties voor het niet betalen ervan, zoals 
o.a. de beperking van toegang tot consulaire diensten.

Daarom vragen wij dat de regering deze zaak ter 
harte neemt, de nodige onderzoeksdaden verricht 
en desnoods beslissingen treft om te voorkomen dat 
de Eritrese ambassade in Brussel Eritrese burgers of 
burgers van Eritrese origine in ons land belast of het 
centrum van haar operaties vanuit Nederland naar ons 
verhuist, waartoe zij overeenkomstig resolutie 2023 van 
de VN-Veiligheidsraad gemachtigd is.

An CAPOEN (N-VA)
Peter LUYKX (N-VA)

les Pays-Bas ont entrepris des démarches drastiques. 
Le 21 décembre 2017, la Tweede Kamer néerlandaise a 
demandé au gouvernement, à une grande majorité, de 
fermer l’ambassade d’Érythrée, car celle-ci persistait à 
contraindre d’anciens compatriotes à payer l’impôt de 
la diaspora. Le gouvernement n’a pas entièrement fait 
droit à cette demande, parce qu’elle ne concernait qu’un 
poste diplomatique de La Haye relevant de l’ambassade 
située à Bruxelles et qu’il ne souhaitait pas priver les 
citoyens érythréens de l’accès aux services consulaires. 
Il a toutefois déclaré temporairement le chargé d’affaires 
Tekeste Ghebremedhin Zemuy persona non grata sur 
le territoire néerlandais.

Le bureau de La Haye dépend cependant de l’ambas-
sade d’Érythrée à Bruxelles. Notre pays n’accueille 
qu’une petite communauté érythréenne entretenant des 
liens moins étroits ou ayant des structures communau-
taires érythréennes moins développées que dans les 
pays voisins (Pays-Bas et Allemagne). Une étude de 
l’Université de Tilburg réalisée à la demande du gou-
vernement néerlandais confirme que cette pratique est 
également d’usage chez nous. Des entretiens avec des 
membres de l’ambassade d’Erythrée à Bruxelles confir-
ment l’existence de la taxe et de sanctions à l’encontre 
de ceux qui ne la paient pas, comme la limitation de 
l’accès aux services consulaires.

C’est pourquoi nous demandons au gouvernement 
de prendre ce problème à cœur, d’accomplir les actes 
d’enquête nécessaires et, au besoin, de prendre des 
décisions en vue d’empêcher que l’ambassade d’Ery-
thrée à Bruxelles ne taxe des citoyens érythréens ou 
d’origine érythréenne dans notre pays ou qu’elle trans-
fère le centre de ses opérations des Pays-Bas dans 
notre pays, ce qu’elle est habilitée à faire en vertu de 
la résolution 2023 du Conseil de sécurité des Nations 
unies.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op de proclamaties van de Eritrese regering 
nr.17/1991 “to provide for the collection of Rehabilitation 
Tax” van 10 december 1991 en nr.67/1995 “to provide 
for the collection of tax from Eritreans who earn income 
while living abroad” van 10 februari 1995, die de basis 
vormen van diasporabelasting;

B. gelet op VN-Veiligheidsresolutie 1907 van 
23 december 2009, dat een exportverbod van wapens 
en dienstig materiaal aan Eritrea oplegt door middel van 
sancties, ook met betrekking tot financiële assistentie 
aan het regime;

C. gelet op paragraaf 11 van de VN-Veiligheidsresolutie 
2023 van 5 december 2011, die in essentie vraagt aan 
de lidstaten stappen te ondernemen om de praktijken 
aan banden te leggen: “[The Security Council] Decides 
that Eritrea shall cease using extortion, threats of vi-
olence, fraud and other illicit means to collect taxes 
outside of Eritrea from its nationals or other individuals 
of Eritrean descent, decides further that States shall 
undertake appropriate measures to hold accountable, 
consistent with international law, those S/RES/2023 
(2011) 4 11-62278 individuals on their territory who are 
acting, officially or unofficially, on behalf of the Eritrean 
government or the PFDJ contrary to the prohibitions 
imposed in this paragraph and the laws of the States 
concerned, and calls upon States to take such action 
as may be appropriate consistent with their domestic 
law and international relevant instruments, including the 
1961 Vienna Convention on Diplomatic Relations and 
the 1963 Vienna Convention on Consular Relations, 
to prevent such individuals from facilitating further 
violations”;

 D. gelet op paragraaf 10 van VN-Veiligheidsresolutie 
2023 van 5  december  2011: “[The Security Council] 
Condemns the use of the “Diaspora tax” on Eritrean 
diaspora by the Eritrean Government to destabilize the 
Horn of Africa region or violate relevant resolutions […] 
including for purposes such as procuring arms and 
related materiel for transfer to armed opposition groups 
or providing any services or financial transfers provided 
directly or indirectly to such groups […] and decides 
that Eritrea shall cease these practices”;

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

 A. vu les proclamations du gouvernement érythréen 
n° 17/1991 “to provide for the collection of Rehabilitation 
Tax” du 10 décembre 1991 et n° 67/1995 “to provide for 
the collection of tax from Eritreans who earn income 
while living abroad” du 10 février 1995, qui constituent 
la base de l’impôt de la diaspora;

 B. vu la résolution 1907 du Conseil de sécurité 
des Nations unies du 23 décembre 2009, qui interdit 
l’exportation d’armements et de matériel connexe en 
Erythrée, laquelle est passible de sanctions, ainsi que 
toute assistance financière au régime;

C. vu le paragraphe 11 de la résolution 2023 du Conseil 
de sécurité des Nations unies du 5 décembre 2011, qui 
demande essentiellement aux États membres d’entre-
prendre des démarches en vue d’empêcher ces pra-
tiques: “[Le Conseil de sécurité] Décide que l’Érythrée 
doit cesser d’avoir recours à l’extorsion, à la violence, 
à la fraude et à d’autres moyens illicites de percevoir 
des impôts en dehors de l’Érythrée auprès de ses 
nationaux ou d’autres individus d’origine érythréenne, 
décide également que les États doivent prendre les 
mesures appropriées, conformément au droit interna-
tional, pour que les individus qui se trouvent sur leur 
territoire et agissent, officiellement ou non, au nom du 
gouvernement érythréen ou du Front populaire pour la 
démocratie et la justice (FPDJ) en violation des interdic-
tions énoncées dans le présent paragraphe et de leur 
législation soient tenus d’en rendre compte, et engage 
les États à prendre toutes les dispositions voulues 
conformes à leur droit interne et aux instruments appli-
cables de droit international, notamment la Convention 
de Vienne de 1961 sur les relations diplomatiques et la 
Convention de Vienne de 1963 sur les relations consu-
laires, pour empêcher ces individus de contribuer à la 
commission d’autres violations”;

 D. vu le paragraphe 10 de la résolution 2023 du Conseil 
de sécurité des Nations unies du 5 décembre 2011: “[Le 
Conseil de sécurité] Condamne le recours à la “taxe de 
la diaspora”, imposée à la diaspora érythréenne par le 
gouvernement érythréen en vue de déstabiliser la corne 
de l’Afrique ou de violer les résolutions pertinentes, 
[…] notamment son utilisation pour financer des achats 
d’armes et du matériel connexe destinés à des groupes 
d’opposition armés ou pour fournir des services et 
transférer des fonds, directement ou indirectement, à 
ces groupes, […] et décide que l’Érythrée doit mettre 
un terme à ces pratiques”;
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 E. gelet op hoofdstuk VII van het VN-Handvest dat 
de lidstaten de verplichting oplegt om de nodige natio-
nale maatregelen te nemen voor de implementatie van 
haar resoluties;

 F. gelet op het besluit van de Europese Raad van 
26 april 2010 (2010/231/CFSP) om de sancties tegen 
Eritrea van VN-resolutie 1907 te implementeren en 
financiële steun te geven aan hen die een vreedzame 
politieke oplossing in de weg staan, en de resolutie van 
het Europese Parlement van 10  maart  2016, waarin 
de diasporabelasting wordt erkend als een onderdruk-
kingsmiddel, deze wordt veroordeeld en aan de lid-
staten wordt gevraagd om de burgers te beschermen 
(2016/2568/RSP, par.16);

 G. gelet op de Verdragen van Wenen inzake diploma-
tiek verkeer (1961) en inzake consulair verkeer (1963), 
die zowel Eritrea als België hebben ondertekend, en die 
betreffende het diplomatiek en consulair personeel stel-
len dat onverminderd hun voorrechten en immuniteiten 
het de plicht is van alle personen die deze voorrechten 
en immuniteiten genieten de wetten en regelingen van 
de verblijfstaat te eerbiedigen. Zij hebben ook de plicht 
zich niet in te laten met de binnenlandse aangelegen-
heden van die Staat;

 H. gelet op de gegevens van Eurostat, dat het aan-
tal Eritrese asielzoekers in Europa van 2008-2017 op 
200 500 schat;

 I. betreurt het gebrek aan transparantie inzake de 
omvang, de juridische grondslag, gevolgde procedures 
en gebruikte methodes, die het voor de overheid van 
een gastland bemoeilijken om de praktijk van diaspo-
rabelasting vast te stellen en controle te krijgen over 
het fenomeen;

 J. volgt het voorbeeld van Canada, Noorwegen, 
Zweden en Nederland, waar Eritrese diplomaten perso-
na non grata verklaard werden, alsook van Duitsland en 
het Verenigd Koninkrijk, waar de Eritrese ambassades 
formeel verzocht werden deze activiteit stop te zetten;

 K. stelt vast dat de Nederlandse Tweede Kamer bij 
motie van de leden Sjoerd Sjoerdsma en Malik Azami 
op 20 december 2017 de sluiting vroeg van de ambas-
sade in Den Haag (22831/nr.132);

 L. neemt akte van de brief van de voormalige 
Nederlandse minister van Buitenlandse Zaken Halbe 
Zijlstra op 17 januari 2018 om de Eritrese vertegenwoor-
diger, de heer Tekeste Ghebremedhin Zemuy, persona 
non grata te verklaren;

 E. vu le chapitre VII de la Charte des Nations unies, 
qui impose aux États membres de prendre les mesures 
nationales nécessaires pour mettre en œuvre ses 
résolutions;

 F. vu la décision du Conseil européen du 26 avril 2010 
(2010/231/PESC) de mettre en œuvre les sanctions 
contre l’Érythrée prévues par la résolution 1907 des 
Nations unies et d’interdire l’octroi d’un soutien financier 
aux personnes qui tentent d’empêcher un processus 
politique pacifique, et la résolution du Parlement euro-
péen du 10 mars 2016, qui reconnaît que la taxe de la 
diaspora est un moyen de pression, la condamne et 
demande aux États membres de protéger les citoyens 
(2016/2568/RSP, par. 16);

 G. vu les Conventions de Vienne sur les relations 
diplomatiques (1961) et sur les relations consulaires 
(1963), signées tant par la Belgique que par l’Érythrée, 
qui prévoient, en ce qui concerne le personnel diplo-
matique et consulaire, que, sans préjudice de leurs 
privilèges et immunités, toutes les personnes qui béné-
ficient de ces privilèges et immunités ont le devoir de 
respecter les lois et règlements de l’État accréditaire. 
Elles ont également le devoir de ne pas s’immiscer dans 
les affaires intérieures de cet État;

 H. vu les données d ’Eurostat, qui estiment à 
200 500 le nombre de demandeurs d’asile érythréens 
en Europe en 2008-2017;

 I. déplorant le manque de transparence en ce qui 
concerne l’ampleur de la taxe de la diaspora, sa base 
juridique, les procédures suivies et les méthodes utili-
sées, qui empêche les autorités d’un pays d’accueil de 
constater la pratique de cet impôt de la diaspora et de 
juguler le phénomène;

 J. suivant l’exemple du Canada, de la Norvège, de la 
Suède et des Pays-Bas, où des diplomates érythréens 
ont été déclarés persona non grata, ainsi que celui de 
l’Allemagne et du Royaume-Uni, qui ont formellement 
demandé aux ambassades érythréennes de mettre un 
terme à cette activité;

 K. constatant que la Chambre basse des Pays-Bas a 
demandé la fermeture de l’ambassade d’Érythrée à La 
Haye le 20 décembre 2017 par le biais d’une motion de 
deux de ses membres, à savoir MM. Sjoerd Sjoerdsma 
et Malik Azami (22831/n°132);

 L. prenant acte de la lettre du 17  janvier  2018 
de l ’ancien ministre néerlandais des Affaires étran-
gères, M. Halbe Zijlstra, demandant de déclarer per-
sona non grata le représentant érythréen, M. Tekeste 
Ghebremedhin Zemuy;
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 M. stelt vast dat ondanks het feit dat het diplomatieke 
kantoor in Den Haag verantwoordelijk wordt gehou-
den voor het organiseren van de diasporabelasting in 
Nederland, de ambassade in Brussel geaccrediteerd is 
voor de hele Benelux;

 N. gelet op de mondelinge vraag van de heer Peter 
Luykx aan de vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met 
Beliris en de Federale Culturele Instellingen, over “de 
Eritrese diasporabelasting” op 24 februari 2016 (CRIV 
54 COM 348, nr. 9383);

 O. concludeert uit het in juni 2017 op verzoek van 
de Nederlandse regering opgestelde verslag: The 2 % 
Tax for Eritreans in the diaspora. Facts, figures and 
experiences in seven European countries van de Tilburg 
University DSP-groep Amsterdam (Tilburg School of 
Humanities, Department of Culture Studies) dat de 
praktijk ook in ons land gangbaar is;

 P. hoopt zodoende niet alleen aan de Eritrese rege-
ring, maar ook aan burgers van Eritrese afkomst een 
duidelijk signaal te geven dat intimidatie niet getolereerd 
mag en zal worden.

VRAAGT DE FEDERALE REGERING OM:

1. de Eritrese ambassadeur in Brussel te ondervra-
gen over het bestaan en de implementatie van een 
diasporabelasting op de landen van de Benelux vanuit 
hun diplomatieke post;

2. contact op te nemen met de Nederlandse autori-
teiten aangaande het bestaande dossier over het vanuit 
Brussel aangestuurde Eritrese diplomatiek kantoor en 
eventuele bijkomende en verdere stappen met hen te 
coördineren;

3. indien wordt vastgesteld dat ook de Eritrese am-
bassade in Brussel zich schuldig heeft gemaakt aan 
deze oneigenlijke praktijken, conform de bestaande 
Europese en internationale regelgeving de gepaste 
sancties te nemen.

12 maart 2018

An CAPOEN (N-VA)
Peter LUYKX (N-VA)

 M. constatant que l’ambassade située à Bruxelles 
est accréditée pour l’ensemble du Benelux en dépit du 
fait que la responsabilité de l’organisation de l’impôt 
de la diaspora aux Pays-Bas soit imputée au bureau 
diplomatique de La Haye;

 N. vu la question orale que M. Peter Luykx a posée le 
24 février 2016 au vice-premier ministre et ministre des 
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris 
et des Institutions culturelles fédérales, sur d’impôt sur 
la diaspora érythréenne” (CRIV 54 COM 348, n° 9383);

 O. concluant, sur la base du rapport réalisé en juin 
2017 à la demande du gouvernement néerlandais, The 
2 % Tax for Eritreans in the diaspora. Facts, figures and 
experiences in seven European countries de l’Université 
de Tilburg, groupe DSP Amsterdam (Tilburg School 
of Humanities, Department of Culture Studies), que 
la pratique en question est également courante dans 
notre pays;

 P. espérant envoyer, de cette manière, un signal clair 
indiquant non seulement au gouvernement érythréen, 
mais aussi aux citoyens d’origine érythréenne que l’inti-
midation ne peut être et ne sera pas tolérée.

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. d’interroger l’ambassadeur d’Érythrée à Bruxelles 
au sujet de l’existence et de l’application d’un impôt de 
la diaspora dans les pays du Benelux depuis son poste 
diplomatique;

2. de prendre contact avec les autorités néerlandaises 
au sujet du dossier concernant le bureau diplomatique 
érythréen dirigé depuis Bruxelles et de coordonner avec 
celles-ci d’éventuelles mesures complémentaires;

3. de prendre les sanctions appropriées, conformé-
ment à la réglementation européenne et internationale 
en vigueur, s’il est constaté que l’ambassade d’Érythrée 
à Bruxelles s’est également rendue coupable de ces 
pratiques abusives.

12 mars 2018
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